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ASICHERHEITSHINWEISE

A\ Bei der Montage mussen zur Vermeidung von Quetsch-

und Schnittverletzungen Handschuhe getragen
werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Kérper-
reinigungszwecken eingesetzt werden.

A\ Kinder, sowie Erwachsene mit kérperlichen, geistigen
und/ oder sensorischen Einschrankungen dirfen das
Produkt nicht unbeaufsichtigt benutzen. Personen, die
unter Alkohol- oder Drogeneinfluss stehen, dirfen das
Produkt nicht benutzen.

A\ GroPe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlissen missen ausgeglichen
werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transport-
schaden untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberflachenschaden anerkannt.

/ Die leitungen und die Armatur mussen nach den gilti-
gen Normen montiert, gespilt und geprift werden.

/ Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

TECHNISCHE DATEN

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prufdruck: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
HeiBwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektion: 70°C/4 min

/ Eigensicher gegen RuckflieBen

/ Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzi-
piert!

SYMBOLERKLARUNG
( Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

K
)
!

WARTUNG [siche Seite BJ)

/ Ruckflussverhinderer missen gemaf
EN 806-5 regelmaBig in Ubereinstimmung
mit nationalen oder regionalen Bestimmungen
aufihre Funktion geprift werden (mindestens
einmal jahrlich).

M ASSE (siehe Seite )

DURCHFLUSSDIAGRAMM
(siehe Seite E)
freier Durchfluss

SERVICETEILE (siehe Seite [
XX = Farbcodierung

00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Mattschwarz

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SONDERZUBEHOR (siche Seite E])

nicht im Lieferumfang enthalten

/ Verlangerung 5 mm (bei geringer Einbautiefe)
#13614XX0 + 13631XX0

/ Verlangerung 22 mm (bei geringer Einbautie-
fe) #13624XX0 + #13631XX0

/ Verlangerung 25 - 75 mm #13632000
/ Verléingerung 25 mm #13638000
REINIGUNG (siehe Seite EJ)
BEDIENUNG (siehe Seite )

PRUFZEICHEN (siche Seite Bl



STORUNG

URSACHE
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ABHILFE

/ Wenig Wasser

Versorgungsdruck nicht ausreichend

/ leitungsdruck prifen

~

Siebdichtung der Brause verschmutzt

/ Siebdichtung zwischen Brause und

Ruckflussverhindererpatrone ver-
schmutzt/ defekt

Schlauch reinigen

/ Ruckflussverhindererpatrone reinigen
ggf. austauschen #94928000 (siehe
Seite m]

/ Kreuzfluss, warmes Wasser wird bei

Ruckflussverhindererpatrone ver-

/ Ruckflussverhindererpatrone reinigen

geschlossener Armatur in die Kaltwas-  schmutzt/ defekt ggf. austauschen
serleitung gedriickt oder umgekehrt
/ Umsteller schwergangig/ Umsteller / Umsteller defekt / Umsteller austauschen

undicht

MONTAGE [siehe Seiie (1) ==
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ACONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiene corporelle.

A\ Il est interdit aux enfants ainsi qu'aux adultes ayant des
insuffisantes physiques, psychiques et/ou motoriques
d'utiliser la douche sans surveillance. De méme, il est
interdit & des personnes sous influence d'alcool ou de
drogues d'utiliser la douche.

A\l est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas étre reconnu.

/ les conduites et la robinetterie doivent éire montés,
rincés et contrélés selon les normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent éfre respectées.

INFORMATIONS TECHNIQUES

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: 70°C/4 min

/ Avec dispositif anti-retour

/ le produit est exclusivement concu pour de I'eau
potablel

DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide
acétiquel

ENTRETIEN (voir pages &)

/ les clapets anti-retour doivent étre examinés
régulierement conformément & la norme
EN 806-5 ou conformément aux dispositions
nationales ou régionales quant & leur fonction

[au moins une fois par an).

L“M\ DIMENSIONS (voir pages Bd)

DIAGRAMME DU DEBIT
[voir pages Ed)
deébit libre

< B4

PIECES DETACHEES (voir pages Ed)
XX = Couleurs

00 = Chromé

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

ACCESSOIRES EN OPTION
(voirpogesn)

ne fait pas partie de la fourniture

/ Rallonge de 5 mm (pour profondeur de mon-
tage trop faible] #13614XX0 + 13631XX0

/ Rallonge de 22 mm (pour profondeur de mon-
tage trop faible) #13624XX0 + #13631XX0

/ jeu de rallonge 25 -75 mm #13632000
/ jeu de rallonge 25 mm #13638000
NETTOYAGE (voir pages B4

INSTRUCTIONS DE SERVICE
(voir pages £

CLASSIFICATION ACOUSTIQUE
ET DEBIT (voir pages EJ)



DYSFONCTIONNEMENT ORIGINE
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SOLUTION

/ Pas assez d’eau / Pression d alimentation insuffisante

/ Contréler la pression

/ Jointfiltre de douchette encrassé

/ Nettoyer le joint-iltre entre la douchette

/ Cartouche de clapet anti-refour
encrassée/défectueuse

et le flexible

/ Nettoyer la cartouche du clapet anti-
retour, la remplacer le cas échéant.
#94928000 |voir pages B

/ Circulation opposée, I'eau chaude est / Cartouche de clapet anti-refour
comprimée dans |"arrivée d‘eau froide  encrassée/défectueuse
et vice versa avec robinet fermé

/ Nettoyer la cartouche du clapet anti-re-
tour, la remplacer le cas échéant.

/ Fonctionnement de |"inverseur difficile / / Inverseur défectueux
Linverseur n’est pas étanche

/ Changez |"inverseur

MONTAGE (voir pages EJ) \K‘
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ASAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

A\ Children as well as adults with physical, mental and/or
sensoric impairments must not use this product without
proper supervision. Persons under the influence of alco-
hol or drugs are prohibited from using this product.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective coun-
tries must be observed.

TECHNICAL DATA

Operating pressure: max. | MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C/4 min

/ Safety against backflow

/ The product is exclusively designed for drinking water!

SYMBOL DESCRIPTION
Do not use silicone containing acetic acid!
MAINTENANCE (see page B

/ The check valves must be checked regularly
according to EN 806-5 in accordance with
national or regional regulations (at least once

a year).

[M\ DIMENSIONS (see page EJ)

FLOW DIAGRAM (see page EJ)

free flow

SPARE PARTS [see page B

XX = Colors

00 = Chrome Plated

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SPECIAL ACCESSORIES
(see page £])

order as an extra

/ Extension Set 5 mm (when wall is not deep
enough) #13614XX0 + 13631XX0

/ Extension Set 22 mm (when wall is not deep
enough) #13624XX0 + #13631XX0

/ extension 25 - 75 mm #13632000

/ extension 25 mm #13638000

CLEANING (see page @)
@\ OPERATION (see page B

m TEST CERTIFICATE (see page EJ)
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CAUSE
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REMEDY

/

Insufficient water / Supply pressure inadequate

/

Check water pressure (If a pump has
been installed check to see if the pump
is working].

/ Shower filter seal dirty

/ Backflow preventer cartridge dirty/
defective

Clean filter seal between shower and
hose

Clean backflow preventer cartridge,
exchange if necessary #94928000
(see page R4

Crossflow, hot water being forced into / Backflow preventer cartridge dirty/
cold water pipe, or vice versa, when defective
mixer is closed

Clean backflow preventer cartridge,
exchange if necessary

Diverter stiff/ Diverter leaking / Diverter defective

ASSEMBLY (see page EA)

Exchange diverter
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AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

A\ |l prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per I'igiene del corpo.

A\ I bambini e gli adulti affetti da menomazioni fisiche,
psichiche e/o sensoriali devono utilizzare il sistema
doccia solo softo sorveglianza. Il prodotto non deve
essere utilizzato da persone sotto |'effetto di droghe
o alcolici.

A\ Attenzionel Compensare le differenze di pressione tra i
collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua calda.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di frasporto o delle superfici.

/ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

DATI TECNICI

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termicar: 70°C/ 4 min

/  Sicurezza antiriflusso

/Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabilel

DESCRIZIONE SIMBOLO
( Non utilizzare silicone contenente acido aceticol
MANUTENZIONE (vedipagg. B

/ la valvola di non ritorno deve essere control-
lata regolarmente come da EN 806-5, secon-

do le normative nazionali e regionali (almeno
una volta all'anno).

% INGOMBRI (vedipagg. B

DIAGRAMMA FLUSSO
(vedi pagg. E)
porfata libero

O@ PARTI DI RICAMBIO
© (vedi page.

XX = Trattamento
00 = Cromato
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold
31 = Brushed Redgold
33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel
Q5 = Brushed Brass
99 = Polished Gold-Optic

ACCESSORI SPECIALI
(vedi pagg. B

non contenuto nel volume di fornitura

‘g

/ Prolunga 5 mm x set esterno (in caso di
incasso troppo esterno al muro) #13614XX0
+ 13631XX0

/ Prolunga 22 mm x set esterno (in caso di
incasso troppo esterno al muro) #13624XX0
+ #13631XX0

/ prolunga 25 -75 mm #13632000
/ Prolunga 25 mm #13638000

@ PULITURA (vedipagg. B3

@\ PROCEDURA |[vedipagg. B

|

SEGNO DI VERIFICA
(vedi pagg. Ed)
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RIMEDIO

/ Scarsita d'acqua

Pressione di erogazione insufficiente

/

Provare la pressione di erogazione

Guarnizione del filtro della doccia
sporca

Pulire la guarnizione del filtro tra doccia
e flessibile

/ Cartuccia del dispositivo antiriflusso / Pulire o sostituire la cartuccia del dispo-
sporca/ difeftosa sitivo anfiriflusso #94928000 (vedi
pagg. EI)
/ Flusso incrociato; 'acqua calda viene / Cartuccia del dispositivo antiriflusso / Pulire o sostituire la cartuccia del dispo-
spinta nella tubatura acqua fredda a sporca/ difeftosa sitivo antiriflusso
rubinetteria chiusa o viceversa
/ Deviatore duro/Deviatore non / deviatore difettoso / sostituire deviatore

ermetico

MONTAGGIO (vedipagg. Bl
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AINDICACIONES DE SEGURIDAD

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de bario,
higiene y limpieza corporal.

A\ Nifios, asi como adultos con limitaciones corporales,
mentales y/o sensoriales no deben utilizar el sistema
de duchas sin vigilancia. Personas que se encuentran
bajo el efecto de alcohol o drogas, no deben utilizar
el sistema de duchas.

A\ Grandes diferencias de presion en servicio entre agua
fria y agua caliente deben equilibrarse.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto
confra dafios de fransporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningdn dafio de fransporte o de
superficie.

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segun las normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacion vigentes en el pafs respectivo.

DATOS TECNICOS

Presién en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presion de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

max. 60°C
70°C/ 4 min

Temperatura del agua caliente:
Desinfeccién térmica:

/ Seguro contra el retorno

/ El producto ha sido concebido exclusivamente para
agua potable.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS
( No utilizar silicona que contiene acido acéticol

MANTENIMIENTO (verpdg'\nam)

/ Las vélvulas anti-reforno tienen que ser
confroladas regularmente segun la norma
EN 806-5, en acuerdo con las regulaciones
nacionales o regionales (una vez al afio, por
lo menos).

[““M\ DIMENSIONES (ver pagina Bl

DIAGRAMA DE CIRCULACION
(ver pagina BJ)

caudal libre

P4

REPUESTOS (ver pagina B
XX = Acabados

00 = Cromado

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

OPCIONAL [verpagina )
no incluido en el suministro

/ Alargo 5 mm [en caso de pared delgada)
#13614XX0 + 13631XX0

/ Alargo 22 mm (en caso de pared delgada)
#13624XX0 + #13631XX0

/ Prolongacién 25 - 75 mm #13632000
/ Prolongacién 25 mm #13638000
LIMPIAR (ver pagina Ed)
MANEJO |(ver pagina £

MARCA DE VERIFICACION
(ver pagina EJ)
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SOLUCION

/ Sale poca agua

/ presion insuficiente

/ comprobar presién

/ Filtro de la teleducha sucio

/ Cartucho antirretorno sucio o defec-

tuoso

/ limpiar/ Cambiar filiro entre flexo y

teleducha

/ Llimpiar o cambiar el cartucho antirretor-

no #94928000 (ver pagina BJ)

/ Flujo de agua cruzada agua caliente
entra en la tuberia del agua fria o al
revés

/ Cartucho antirretorno sucio o defec-

tuoso

/ limpiar o cambiar el cartucho antirre-

forno

/ Inversor va duro/Inversor pierde agua / inversor defecto

MONTAJE [verpagina E4)

/ cambiar inversor
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AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

A\ Kinderen en volwassenen met lichamelijke, geestelijke
en/of sensorische beperkingen mogen het douchesys-
teem niet zonder toezicht gebruiken. Personen onder
invloed van alcohol of drugs mogen het douchesys-
teem niet gebruiken.

A\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
toevoer dienen vermeden te worden.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véér de montage moet het product gecontroleerd wor-
den op transportschade. Na de inbouw wordt geen
fransport- of oppervlakieschade meer aanvaard.

/ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, ge-
spoeld en gecontroleerd worden volgens de geldige
normen.

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

TECHNISCHE GEGEVENS

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C/4 min

/ Beveiligd tegen terugstromen

/ Hef product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

SYMBOOLBESCHRIJVING
( Gebruik geen zuurhoudende siliconel!
ONDERHOUD |ze blz. B

/ Keerkleppen moeten volgens EN 806-5
regelmatig en volgens plaatselijk geldende
eisen op het funktioneren gecontroleerd
worden. (Tenminste een keer per jaar)

[“M\ MATEN (zie blz. B

DOORSTROOMDIAGRAM
(zieb|z.)

vrije doorstroom

SERVICE ONDERDELEN

(zie blz. m)

XX = Kleuren

00 = Verchroomd

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

@@% TOEBEHOREN (zieblz. [J

behoort niet ot het leveringspakket

/ verlengset 5 mm (bij geringe inbouwdiepte)
#13614XX0 + 13631XX0

/ verlengset 22 mm (bij geringe inbouwdiepte)
#13624XX0 + #13631XX0

/ Verlengstuk 25 - 75 mm #13632000
/ Verlengstuk 25 mm #13638000

REINIGEN (zieblz. B4

@\ BEDIENING (zie blz. )
m KEURMERK (zie blz. EJ)
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STORING OORZAAK OPLOSSING
/ Weinig water / Druk te laag / Druk controleren

/ Zeefdichting handdouche verstopt / Zeefdichting handdouche reinigen

/ Terugslagkleppatroon vervuild/defect  / Terugslagkleppatroon reinigen en
indien noﬁg vervangen #94928000

(zie blz.

/ Kruisstroom, warm water stroomt in ge- / Terugslagkleppatroon vervuild/defect  / Terugslagkleppatroon reinigen en in-
sloten toestand in koud water leiding dien nodig vervangen
of omgekeerd

/ Omstelling gaat zwaar/ Omstelling / Omstelling defect / Omstelling vitwiss
lekt

MONTAGE [zieblz ) ==
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ASIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snifsér.

A\ Produktet ma kun bruges til bade-, hygiejne og krops-
rengaringsformal.

A\ Barn som ogsé voksne med fysiske, mentale og/eller
sensoriske begraensninger ma ikke bruge brusersyste-
met uden opsyn. Personer som er under indflydelse af
alkohol eller narkotika mé ikke bruge brusersystemet.

A Storre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber
udjaevnes.

MONTERINGSANVISNINGER

/ Far monteringen skal produktet kontrolleres for trans-
portskader. Efter monteringen godkendes transporiska-
der eller skader pa overfladen ikke laengere.

/ ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

/ Installationsbestemmelserne, der geelder i det enkelte
land, skal overholdes.

TEKNISKE DATA

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/4 min

/ Med indbygget kontraventil
/ Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

SYMBOLBESKRIVELSE

Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

SERVICE (ses. B

/ lfelge EN 806-5 skal gennmestremningsbe-
greensere i overenstemmelse med nationale
regler afpreves regelmaessigt (mindst en gang
om aret).

[“M\ MALENE (ses BJ)

GENNEMSTROMNINGSDIAGRAM

(ses. )

fri gennemstremning

P4

RESERVEDELE [ses [
XX = Overflade

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SPECIALTILBEHDR (ses. B
ikke med i leveringsomfang

/ Forlaenger 5 mm (ved for stor indbygnings-
dybde) #13614XX0 + 13631XX0

/ Forlaenger 22 mm (ved for stor indbygnings-
dybde) #13624XX0 + #13631XX0

/ Forleengersaet 25 - 75 mm #13632000
/ Forlengersast 25 mm #13638000
RENGDRING (ses. B
BRUGSANVISNING (ses. I

GODKENDELSE (ses EJ)



FEJL ARSAG HJALP
/ For lidt vand / Forsyningsirykket er ikke hajt nok / Afprov forsyningstrykket
/ Sien mellem bruser og slange er / Renger sien mellem bruser og slange
snavsef / Renger kontraventilen, eller udskift den
/ Kontraventil snavset/ defekt ﬁ nedvendigh #94928000 (se s.
|
/ Kryds-flow, varmt vand i koldtvandsled- / Kontraventil snavset/ defekt / Renger kontraventilen, eller udskift den
ningen og omvendt om ngdvendigt
/ Omstiller gér traegt/ Omstiller uteet / Defekt omstiller / Udskift omstilleren

MONTERING (ses [ ==
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AAVISOS DE SEGURANCA

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

A\ Criancas e adultos com deficiéncias motoras, mentais
e/ou sensoriais ndo podem utilizar o sistema de duche
sem moniforizacdo. Pessoas que estejam sob a influén-
cia de ¢lcool ou drogas ndo podem utilizar o sistema

de duche.

A\ Grandes diferencas entre as pressdes das dguas
quente e fria devem ser compensadas.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de fransporte. Apés a montagem
ndo sdo aceites quaisquer danos de transporte ou de
superficie.

/ Astubagens e atorneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

/A prescricdes de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.
ELIMINACAO

O papel e o cartdo, bem como o pléstico, devem ser
eliminados separadamente nos sistemas de eliminacéo
previstos para estes materiais.

DADOS TECNICOS

Press@o de funcionamento: max. 1 MPa
Presséo de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 147 PSI)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Desinfeccdo térmica: 70°C/4 min

/ Funcéo anti-retorno e anti-vacuo

/ Este produto foi tnica e exclusivamente concebido
para dgua potévell

DESCRICAO DO SIMBOLO

Né&o utilizar silicone que contenha acido
acéticol

e

+

©

MANUTENCAO (ver pagina Bl

/ Asvadlvulas anti-retorno devem ser verificadas
regularmente de acordo com a EN 806-5 se-
gundo os regulamentos nacionais ou regio-
nais (pelo menos uma vez por ano.

MEDIDAS [ver pagina B

FIUXOGRAMA [ver pagina EJ)

caudal livre

PECAS DE SUBSTITUICAO

(ver pagina EQ)
XX = Acabamentos
00 = Cromado

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

ACESSORIOS ESPECIAIS
(ver pagina EJ)

n&o incluido no volume de fornecimento

/ Crescente 5 mm (quando instalado de-
masiado longe da parede) #13614XX0 +
13631XX0

/ Crescente 22 mm (quando instalado
demasiado longe da parede] #13624XX0 +
#13631XX0

/ Crescente 25 -75 mm #13632000

/ Crescente 25 mm #13638000
LIMPEZA (verpagina B
FUNCIONAMENTO (ver pagina B

MARCA DE CONTROLO
(ver pagina BJ)



FALHA

CAUSA

SOLUCAO

/ Agua insuficiente

/ Pressao ndo adequada

/ Verificar a pressdo da dgua

/ Filtro do vedante do chuveiro sujo

/ limpar o filtro enfre o chuveiro e o tubo

/" Cartucho de antirretorno sujo/com
defeito

flexivel

/ limpe o carfucho de antirretorno e, se
necessdrio, substitua-o #94928000
(ver pagina m)

/ Fluxos cruzados, dgua quente a ser
forcada a entrar no tubo da dgua fria,
ou vice-versa, quando a misturadora
estd fechada.

/ Cartucho de antirreforno sujo/com
defeito

/ limpe o carfucho de antirretorno e, se
necessdrio, substitua-o

/" Inversor perro/ Inversor a pingar

/ Inversor defeituoso

/ Substituir o inversor

MONTAGEM |(ver pagina B4 \K‘
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
A\ Aby unikng¢ zranien na skutek zgniecenia lub

przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny i
czyszczenia ciata.

A\ Zaréwno dzieci, jak i dorosli z fizycznymi, psychicz-
nymi i/lub sensorycznymi ograniczeniami nie mogq
korzysta¢ z prysznica bez opieki. Osoby znajdujgce
sie pod wptywem alkoholu lub narkotykéw nie mogg
korzysta¢ z prysznica.

A\ Znaczne réznice cisnied na doptywach cieptej i zimnej
wody muszq zostaé wyréwnane.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod kg-
tem szkéd transportowych. Po montazu nie wida¢ zad-
nych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i
kontrolowane wedfug obowigzujgcych norm.

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

DANE TECHNICZNE

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ciénienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Ciénienie probne: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C/4 min

/ Zabezpieczony przed przeptywem zwrotnym

/ Produkt przeznaczony wytqcznie do wody pitnej!

OPIS SYMBOLU

£
DN

Nie stosowa¢ silikonéw zawierajgeych kwas
octowy!

KONSERWACJA (patrz strona B

/ Zgodnie z normq EN 806-5, krajowymi i
miejscowymi przepisami, dziatanie zabezpie-
czer przed przeptywem zwrotnym musi by¢
kontrolowane (przynajmniej raz w roku).

[% W YMIARY (patrz sirona BJ)
il

SCHEMAT PRZEPLYWU
(patrz strona B)

swobodny przeptyw

CZESCI SERWISOWE

e

(patrz strona B

XX = Kody kolorow

00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

WYPOSAZENIE SPECJALNE
(patrz strona )

Nie jest cze$ciq dostawy

/ Rozeta maskujgca 5 mm (przy matej gteboko-
$ci zabudowy) #13614XX0 + 13631XX0

/ Rozeta maskujgca 22 mm (przy matej gtebo-
kosci zabudowy) #13624XX0 + #13631XX0

/ Przedtuzka 25 - 75 mm #13632000
/  Przedtuzka 25 mm #13638000
CZYSZCZENIE [patrzsirona B)

@\\ OBSLUGA [patrz sirona [B])

M ZNAK JAKOSCI (patrz sirona B



USTERKA

PRZYCZYNA

POMOC

/ Matla ilo§¢ wody

Zbyt niskie cisnienie zasilajgce

/ Sprawdzi¢ ciénienie w instalacii

Zabrudzona uszczelka z sitkiem w
prysznicu

/ Oczysci¢ uszczelke z sitkiem pomiedzy
prysznicem a wezem

~

Zanieczyszczony/uszkodzony wktad
Zaworu ZWrOfnegO

/ Wyczysci¢ wktad zaworu zwrotne-
go i wymieni¢ go w razie potrzeby

#94928000 [patrz strona [B)

/ Przeptyw krzyzowy, woda ciepta
przy zamknietej armaturze wptywa do
przewodu wody zimnej lub odwrotnie

/

Zanieczyszczony/uszkodzony wkitad
Zaworu ZWrOfnegO

/ Wyczysci¢ wktad zaworu zwrotnego i
wymieni¢ go w razie pofrzeby

/ Przetqcznik pracuje z wysitkiem/
Nieszczelny przetqcznik

/

Uszkodzony przetqcznik

/ Wymieni¢ przetqcznik

MONTAZ |[patrz sirona EJ) \K‘
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ABEZPECNOSTNI POKYNY

A\ Pro zabrénéni feznym zran&nim a pohmozdéninam je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

A\ Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupéni a za
o&elem te&lesné hygieny.

A\ Déti a dospélé osoby s t&lesnym, dusevnim a/nebo
smyslovym postizenim nesmi produkt pouZivat bez
dozoru. Osoby pod vlivem alkoholu nebo drog nesmi
produkt pouZivat.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi piipoji stude-
né a feplé vody.
POKYNY K MONTAZI

/  Pied montazi je tfeba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovani nebudou
uzndny z&dné skody zpUsobené transportem nebo
poskozenf povrchu.

/ Vedeni a armatura musi byt namontovény, proplachnu-
ty a ofestovény podle platnych norem.

/ Je tteba dodrzovat montazni pravidla plainé v dané
zemi.

TECHNICKE UDAJE

Provoznf tlak: max. 1 MPa
Doporugeny provozni tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelna desinfekce: 70°C/ 4 min

/ Vlastnf jistén( proti zp&tnému nasdfi.
/ Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pifmy kontakt s
pitnou vodou.

POPIS SYMBOLU
« Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!
UDRZBA |vizstrana ﬂ'

/U zpé&mych ventilt se musi podle EN 806-5
v souladu s narodnimi nebo regiondlnimi
predpisy testovat jejich funk&nost (alespo
jednou rogné).

[“M\ ROZMIRY [viz sirana B

DIAGRAM PRUTOKU (viz strana Bd)
volny protok

c
)
!

SERVISNI DILY [viz strana )
XX = Kéd povrchové tpravy
00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

ZVLASTNIT PRISLUSENSTVI
(vizstronon)

nenf sou&dsti dodavky

/ prodlouzeni 5 mm (pfi malé hloubce zabudo-
vani) #13614XX0 + 13631XX0

/ prodlouzeni 22 mm (pFi malé hloubce zabu-
dovani) #13624XX0 + #13631XX0

/ prodlouzeni 25-75 mm #13632000
/ prodlouzeni 25 mm #13638000
CISTENT |viz strana ﬂ)
OVLADANT |viz sTronon)

ZKUSEBNIT ZNACKA (viz strana EJ)
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PORUCHA PRICINA ODSTRANENT
/ Madlo vody / Nizky tlak v pfivodu. / Zkontrolovat flak v potrubf
/ Sitko v t&snéni u sprchy zanesené / Vyeistit sitko v t&snéni mezi sprchou a
/ Patrona blokovanf zp&iného toku je hadici
zne¢isténa/vadnd / Vycistéte piipadné vymérite patronu
blokovani zp&tného toku #94928000
(viz strana 4]
/ Krizenf toko, tepla voda se pfi zaviené / Patrona blokovani zpétného toku je / Vycistéte piipadné vymérite patronu
armatufe tla&i do pfivodu studené zne¢isténa/vadnd blokovani zp&tného foku
vody nebo naopak
/ Netésny prepina¢/Netésny prepina¢ / prepina& defekini / Piepina& vyminit

MONTAZ (viz strana EJ) \K‘
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ABEZPECNOSTNE POKYNY

A\ Pri montdzi musite nosif rukavice, aby ste predisli
:
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnt
hygienu.

A\ Produkt nesmd bez dozoru pouzivaf deti, ako aj do-
spelé osoby s telesnym, dusevnym a/alebo zmyslovym
postihnutim. Produkt nesmd pouZivaf ani osoby, kioré so
pod vplyvom alkoholu alebo drog.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a
teplej vody musia byf vyrovnané.
POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred montézou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudy
uznané ziadne tkody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

/ Potrubia a vybavenie musia byf namontované, pre-
plachnuté a vybavené v platnom normami.

/ Je potrebné dodrziavaf smemice o instalécii, kioré so
prave teraz platné v krajinach.

TECHNICKE UDAJE

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporugeny prevadzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa
Skugobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Teplota teplej vody: max. 60°C
Termicka dezinfekcia: 70°C/ 4 min

/ Vlastna poistka proti spainému nasatiu.

/ Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodu!

POPIS SYMBOLOV
( Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octove!

\ UDRZBA (vid strana m]

/ Pri spatnych ventiloch sa musf podla
EN 8006-5 v stlade s ndrodnymi alebo
regiondlnymi predpismi testovaf ich funk&nosf
(aspofi raz ro&ne).

ROZMERY (vid strana Bl

DIAGRAM PRIETOKU
(vid strana B

volny priefok

3 4)

SERVISNE DIELY (vid strana )
XX = Farebné oznacenie

00 = Chrém

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

ZVLASTNE PRISLUSENSTVO
(vid strana n)
nie je si&asfou doddavky

/ Predlzenie 5 mm (pri malej montéznej hibke)
#13614XX0 + 13631XX0

/ Predizenie 22 mm (pri malej montéznej hibke)
#13624XX0 + #13631XX0

/ Predlzenie 25-75 mm #13632000
/ Predlzenie 25 mm #13638000
CISTENIE (vid strana ﬂ)
OBSLUHA (vid strana @)

OSVEDCENIE O SKUSKE
(vid'slronom)
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PORUCHA PRICINA POMOC
/ Madlo vody / Nizky tlak v privode. / Skontrolovaf tlak v potrubf
/ Sitko v tesnenf sprchy je znecistené / Vyeistif sitko tesneni medzi sprchou a

/ Vlozka spatného ventilu je znegistend/- hadicou

chybna. / Vycistite, pripadne vymerite vlozku
spatného ventilu. #94928000 (vid
strana m)

~

/ Krizenie tokov, tepld voda sa pri Vlozka spainého venfilu je znecistend/ / Vycistite, pripadne vymeiite vlozku spat-
uzavretej armatire flagi do privodu chybné. ného ventilu.
studenej alebo naopak

~

/ Prepinanie funguje fazko/Netesny
prepinac¢

Prepinac¢ defekiny / Prepina& vymenit’

MONTAZ (vid strana E} K
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A R2TH %ﬁb =R LIERE Yl 7 |
A EEIT B RFERNDEISE, AN LEFE " f}ggﬁﬂ
A FFERIRVENIE, DERES 2. e e
A FEIL) LEMBE, SafsEIR B ERI AT 25 = Brushed Gold-Optic

K%%%E’gr‘%;ﬁ—lt@ﬁﬁ/ﬁfﬁ%éﬁ gi@ﬂ%ﬁ%ﬁ]%; 30 = Polished Redgo\d

I A R SERMAB RS 31 = Brushed Redgold
A AROKEEE ABIE N ESRT U, 33 = Polished Black Chrome

34 = Brushed Black Chrome

REER 67 = Matt Black
/ REFMFHET RRESHERRE REEH 80 = Stainless Steel Optic

RNTEHREREERE. g? - Erusﬁej E'cke‘
/ EENRARIBERIR A TRE, 99 — Polithod Gold-Opic

M.
/ EETLHERITHREAE. O, M BAER 4]
BREM TERIEEA

- _ / IEARSmm (EEETREEIRAY) #13614XX0 +
I{/Hig% Hii( 1 MPa 13631XX0
= TIEER: 0,1-0,5 MPa
M ER: 1,6 MPa / IEAE22mm (FEEERGERBY) #13624XX0 +
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI) #13631XX0
PIACRE: BRA60°C
HES: 70°C/4 4y%h / IOEA 25-75 mm #13632000
/ EEBELEELAR /I 25 mm #13638000
/B RE ARG . .
DA 3 |
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BERAE ZBIRER)
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AYKA3ZAHMG NO TEXHMKE BE3OMAC-
HOCTM

A Bo BPEMS MOHTAXA cnenyer Hanets Nep4yaTkm BO 13-
6e>KOHMe !'IpMU_\eMJ'IeHMSI n HOpe3OB,

A M3nenve paspewaercd MCNONb3OBATL TOMLKO B
TUTUEHUYECKMX UeNnax: Ang NpUHATHE BAHHbI U NAYHOM

TMIrMeHsbl.

A J:lem, QG TAKXe B3pOcChble C ¢M3MN€CKMMVI, YMCTBEH-
HbIMW M/MJ'IVI CeHCOpr\MM HeoOCTATKAMM OONXKHbI
NONb3OBATHCA M3AENMEM TONMLKO NOA NPUCMOTPOM.
3onpeu.loem NONb3OBATHCY M3AeNMeM B COCTOIHMM
QANKOrofbHOTO 1nm HOpKOTM‘—IeCKOFO ONbYHEHMS.

A\ nowroro knana. Nepen ycTaoskol cmecutens Heob-
XOAMMO PErynMpOBOYHbIMM KDAHAMM BbIDOBHATH ABNE-
HME XONOAHOM M ropsyen BOofbl NPM NOMOLM BEHTMAEN
perynMpyrowmx nofayy Boabl B KBAPTUPY.

YKASAHMA MO MOHTAXY

/ [Mepen MOHTAXOM Cneayer NPOBEPUTL M3genue Ha
npeamer NoBpexXneHuit Npu nepesoske. [locne MoHTa-
XA NpeTeHsum o BosmelleHum yiuepba 3a nospexae-
HANG V_IPM ﬂepeBO}Ke nnn ﬂone)K,D,eHVlﬂ ﬂOBerHOCTeI}
He NPUHUMaIOTCS.

/ Tpy6bl 1 apMaTypa AONXKHb! ObITh YCTAHOBIEHBI, NPO-
MBbITbl 1 TDOBEPEHLI B COOTBETCTBMM C ﬂeIZCTBy}OLLlMMM
HOPMAMM.

/ Heobxomnmo cobnoaats TpeHGOBAHMS MO MOHTAXY,
NENCTBYIOUIME B COOTBETCTBYIOLMX CTPAHAX.

TEXHMHYECKWME OAHHBIE

Paboyee nasnenme: He bonee. 1 Mla
0,1-0,5 MMa
1,6 MMa

(1 MMMa =10 bar =147 PSI)
He 6onee. 60°C

70°C/ 4 mun

Pexomenayemoe paboyee aasnenue:
[asnexum:

Temneparypa ropsuet BOdbI:
Tepmuueckas nemHpexums:

/ YKOMNNEKTOBAH KNANAHOM OBPATHOTO TOKA BOAbI

/ V3nenue npeoHasHAYEHO UCKMOUUTENLHO ANS MUTbe-
BOM BOAbI!

ONMMCAHME CMMBOJTOB

He npumeHsitte cUnmKoH, Conepxxallmit ykcyc-
HYO KMCNOTY.

K
)
!

TEXHMYECKOE OBCNYXMBA-
HUE (em cro. )

/ 3awmta 0bpaTHOTO TOKA NOMKHA PETYNIPHO
nposep4qtbLCa (MVIHMM\/M OfWH pas g V'O,El' no
crannapry EN 806-5 mnu 8 cootsetcraimm
C HALUMOHGBHLIMM UK PETMOHAbHbIMM

HOPMOTMBOMI/I

PASMEPH [cm crp. I

CXEMA MOTOKA [em crp. BJ)

csobonHoe ncteveHme

KOMMNEKT (em. crp. @)

XX = LlsetHas konmposka
00 = Xpom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

CNEUMANBHBIE MPMHALOMEX-
HOCTU (em. crp. B

He BKIHOUEHO B 0Obem NocTaskm!

/ Ynnunenne 5 mm (npu manott my6ute ycra-

Hosku) #13614XX0 + 13631XX0

/ Yanunenne 22 mm (npu manoi my6uke yera-

Hosku] #13624XX0 + #13631XX0
/ Yanunenve 25 - 75 mm #13632000
/ Yanunenune 25 mm #13638000
OYMCTKA [em crp. B
SKCINYATAUMS [em cp. b

SHAK TEXHMYECKOTO KOHTPO-
ng (em cp. B
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YCTPAHEHWME HEMCINPAB-

HOCTW

/ HeNoCTaTOuHbI nasneHue (ecnm ycran /

Hanop sonb)

Mpobnemsl BonocHabxeHMs

/ rlpOBepMTb OBJIEH HOCOC NPOBEPUThL

pabory Hacoca

~

QunbTp nywa 3arpssHeH

/ Ounctuts dunstp

~

Knanax npenotspatiexus obparioro
noTOKAa 30fpﬂ3HeH nnn HeMCﬂpOBeH

Ouwmctute knanaH NPenoTepaLeHms
06pPATHOTO NOTOKA U, NPy Heobxonw-
mocTh, 3amenmnte ero #94928000
(cm. cTp. Ei

/ Moamec 8oAbl, B 3AKPLITOM NONOXEHE

ropgyad BOOG CTPEMKMTCA B NOABOAKY
XONOOHOM BOMbI MMM HOO60pOT

/ Knanaw npegotspauiexms obparkoro

NOTOKA 3ATPA3HEH M HEeMCNnpaseH

/ Ouuctute KNaNaH NPeaoTBPALLEHMS

0BpPATHOTO NOTOKA U, NPK HEOOXOAM-
MOCTH, 30MEHUTE €10

/ Mepekntouatens 3aenaet/ Mepeknio-

4arenb HerepmeTnyeH

/ Mepeknioyarens HemcnpaseH

/ 3amenute nepekniodarens

MOHTAX (em. crp. EA)
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ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytetiava kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estéamiseksi.

A\ Tuotetta saa kaytaa ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

A\ Lapset ja ruumiillisesti, henkisesti ja/tai aistillisesti ra-
joittuneet aikuiset eivat saa kaytad suihkujarjestelmad
ilman valvontaa. Alkoholin tai huumeiden vaikutuksessa
olevat henkilét eivat saa kéyttas suihkujariestelméaa.

A\ Suuret paine-erot kylma- ja kuumavesiliitantojen valilla
on tasaftava.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja pinta-
vaurioita ei hyvaksytd.

/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkas-
tettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

/ Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia
asennusohjeifa.

TEKNISET TIEDOT

Kayttdpaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kayttépaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
Lampsdesinfektio: 70°C/ 4 min

/ Estad itsestédn paluuvirtauksen

/ Tuote on suunniteltu kaytetiévaksi ainoastaan juomave-
den kanssal

MERKIN KUVAUS
( Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

\ HUOLTO (katso sivumi

/ Vastaventtiilien toiminta on tarkastettava
saannollisesti paikallisten ja kansallisten
mé&draysten mukaisesti (EN 806-5, vahintaén
kerran vuodessa).

l% MITAT (katso sivu )

VIRTAUSDIAGRAMMI
(katso sivu EJ)

vapaa lépivirtaus

P4

VARAOSAT lkatso sivu E)
XX = Varikoodaus

00 = Kromi

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

ERITYISVARUSTE (kotsosivun)

ei kuulu toimitukseen

/  Pidennys 5 mm (pienemmélla asennussyvyy-

dellg) #13614XX0 + 13631XX0

/  Pidennys 22 mm (pienemmalla asennussyvyy-

della) #13624XX0 + #13631XX0
/  Pidennys 25 -75 mm #13632000
/ Pidennys 25 mm #13638000
PUHDISTUS (katso sivu B
KAYTTO (katso sivu n)

KOESTUSMERKKI (kotsosivum)
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TOIMENPIDE

/ Vahan vettd

/ Sysitépaine ei ole riitiéiva

/ Tarkasta putkiston paine

/ Kasisuihkun sihtitiiviste likaantunut

/ Puhdista suihkukahvan ja letkun vélisse

/" Suuntaispatruuna likaantunut/viallinen

oleva sihtitiiviste

/ Puhdista suuntaispatruuna, vaihda tarvit-
taessa #94928000 (katso sivu i)

/ Ristiinvirtaus, hanan ollessa kiinni

lammin vesi p&dsee virtaamaan kyl-

ménveden putkeen tai painvastoin.

/ Suuntaispatruuna likaantunut/ viallinen

/ Puhdista suuntaispatruuna, vaihda
tarvittaessa

/ Valitsin raskaskayttdinen/ Valitsin
vuotaa

/ Valitsin rikki

/ Vaihda valitsin

ASENNUS fkatso sv ) 2=
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ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skarskador.

A\ Produkten far bara anvandas till kroppshygien med
bad och dusch.

A\ Barn samt vuxna med fysiska, psykiska eller sensoriska
funktionshinder far inte anvénda produkten ensamma.
Personer som dr pé&verkade av alkohol- eller droger far
inte anvénda produkten.

A\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt
och kallt vatten mé&ste utjigmnas.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det méste undersékas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga fransport- eller yiskiktskador.

/ ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de gallande normerna.

/ De installationsriktlinjer som géaller i landerna ska fsljas.

TEKNISKA DATA

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/4 min

/ Sialvspéarr mot aterflode

/ Produkten ar enbart avsedd for dricksvatten!

SYMBOLFORKLARING

Anvand inte silikon som innehéller attiksyral

SKOTSEL (sesidan B)

/ Backventilers funktion mé&ste kontrolleras
regelbundet enligt nationella eller regionala
bestammelser i enlighet med EN 806-5 (minst
en gang per ar).

[M\ MATTEN (se sidan EJ)

FLODESSCHEMA (sesidan EJ)

fri genomstrémning

P4

RESERVDELAR [sesidan )
XX = Fargkodning

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SPECIALTILLBEHOR (sesidan )

medfslier ej leveransen

/ Férlangning 5 mm (vid litet monteringsdjup)
#13614XX0 + 13631XX0

/ Férlangning 22 mm (vid litet monteringsdjup)
#13624XX0 + #13631XX0

/ Foérlangning 25 - 75 mm #13632000
/ Forlangning 25 mm #13638000
RENGORING (sesidan
HANTERING (sesidan [

TESTSIGILL (sesidan )
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ATGARD

/ For lite vatten / Vattentrycket &r for lagt

/ Kontrollera ledningstryck

/ Silfiliret i duschen smutsigt

/ Rengér silfiliret mellan slangen och

/ Backventilpatronen &r smutsig/defekt

termostaten

/ Rengér backventilpatronen eller byt vid
behov #94928000 (se sidan B

/ Korsfléde - varmt vatten pressas vid ~ / Backventilpatronen &r smutsig/defekt
avsténgd ermostat in i kallvatten- inlop-

pet, och vice versa

/ Rengér backventilpatronen eller byt
vid behov

/ Omkopplare trég/Omkopplare otét  / Omkopplare defekt

/ Byt ut omkopplare

MONTERING (sesidan E4)
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ASAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
MAI

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivekite pirstines.

A\ Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

A\ Gaminiu draudziama naudotis vaikams, taip pat suau-
gusiems su fizine, dvasine negale ir (arba) sensorikos
sutrikimais. Gaminiy taip pat draudziama naudotis
asmenims, apsvaigusiems nuo alkoholio arba narkotiky.

A\ Turi boti islyginti 3alto ir karsto slégio nelygumai.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Pries montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas fransportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del transporfavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/" VamzdZiai ir sujungimai turi bti montuojami, plaunami
ir tikrinami pagal galiojan¢ias normas.

/ laikykites afiinkamoje 3alyje galiojanciy direkiyvy del
jrengimo.

TECHNINIAI DUOMENYS

Darbinis slegis: ne daugiau kaip 1 MPa
Rekomenduojamas slegis: 0,1-0,5 MPa
Bandomasis slegis: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)
Karsto vandens temperatira: ne daugiau kaip 60°C
Terminis dezinfekavimas: 70°C/ 4 min

/ Su atbuliniu voztuvu

/ Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudetyje yra acto
rogsties!

TECHNINIS APTARNAVIMAS

[zr. psl EA)

/ Atbulinio voZztuvo apsauga privalo boti tikri-
nama reguliariai (maZiausiai kartq per metus)
pagal EN 806-5 arba pagal galiojancias
nacionalines arba regionines normas.

[““%\ ISMATAVIMAL (zr. psl. BJ)
il

PRALAIDUMO DIAGRAMA
(zr. psl. EQ)

laisvas vandens pralaidumas

P4

ATSARGINES DALYS (zr psl. B
XX = Spalvos

00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SPECIALUS PRIEDAI (2. ps. )
néra pridedama

/llgiklis 5 mm (esant nepakankamam sienos

gylivi) #13614XX0 + 13631XX0

/ llgiklis 22 mm (esant nepakankamam sienos

gylivi] #13624XX0 + #13631XX0
/ lgiklis 25 -75 mm #13632000
/ ligiklis 25 mm #13638000
VALYMAS (2 psl. B))
EKSPLOATACIJA [z ps. B

BANDYMO PAZYMA (zrps. EA



GEDIMAS

PRIEZASTIS

33 7

PRIEMONE

/ Per maza srove

Slegis nepakankamas /

Patikrinti vamzdziy spaudimg

Duso galvos filras uzsikimses /

[3valyti duso galvos filirg

Uzsikim3usi/ pazeista atbulinio voztuvo /
kasete

I3valykite ar, jei reikia, pakeiskite atbu-
linio voZtuvo kasete #94928000 (zr.
ps.. B2

/ Kryzminis tekéjimas, uzdarius maisy-
tuvq, karstas vanduo papuola j $alto
vandens vamzdj

Uzsikim3usi/ pazeista atbulinio voztuvo /
kasete

[3valykite ar, jei reikia, pakeiskite atbuli-
nio voZtuvo kasete

/ Perjungéjas sunkiai valdosi/ Perjunge-

jas nesandarus

PaZeistas perjungéjas /

MONTAVIMAS (. psl. B4

Pakeisti perjungéjq
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ASIGURNOSNE UPUTE

A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjedenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie, tusira-
nje i osobnu higijenu.

A\ Djeca, kao i tielesno, mentalno ¥ili senzorno hendike-
pirane odrasle osobe ne smiju se koristiti proizvodom

bez nadzora. Osobe koje su pod utjecajem alkohola
ili droga ne smiju se koristiti proizvodom.

A\ Velika razlika v pritisku izmedu vru¢e i hladne vode
mora biti izbalansirana.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaze mora se provjeriti je li proizvod o3ftecen
prilikom transporta. Nakon ugradnie se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenja.

/ Cijevii armatura moraju biti postavlieni, isprani i testira-
ni prema vazecim normama.

/ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u dotignoj zemlji.

TEHNICKI PODATC

Najveci dopusteni tlak: tlak 1 MPa
Preporugeni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Temperatura viuée vode: flak 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C/4 min

/ Funkcije samo-¢&is¢enja

/ Proizvod je koncipiran iskljugivo za pitku vodul

OPIS SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

ODRZAVANIJE [pogledai stranicu B

/ lspravnost nepovratnog ventila mora se redo-
vito provieravati prema standardu EN 806-5
i u skladu sa vaZec¢im propisima [najmanje
jednom godisnie).

[M\ MJERE (pogledaj stranicu BJ)

DIJAGRAM PROTOKA
[pogledaj siranicu B)
slobodan protok

A4

REZERVNI DJELOVI
(pogledaj stranicu E)

XX = Boje

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

POSEBNI PRIBOR
(pogledaj siranicu )

Nije sadrzano u isporucil

/ Produlienje 5 mm (kod manje dubine ugrad-
nie] #13614XX0 + 13631XX0

/ Produlienje 22 mm (kod manje dubine ugrad-
nje) #13624XX0 + #13631XX0

/ Produlienje 25 - 75 mm #13632000
/ Produlienje 25 mm #13638000
CISCENJE (pogledajsiranicu B
UPOTREBA (pogledajsiranicu )

OZNAKA TESTIRANJA
(pogledai stranicu BQ)
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OTKLANJANIJE

/ Nedovoljno vode

/ Prenizak prifisak vode

/

Ispitaijte tlak u cijevima

/ Filter tusa je prljav

/

Ocistite filter izmedu tuga i crijeva

/ Ulozak nepovratnog ventila
onec&idcen/neispravan

/

Oc¢istite ili po potrebi zamijenite ulozak
nepovratnog ventila #94928000 (po-
gledaj stranicu &)

/ Krizni tok vode, kod zatvorene armatu- / Ulozak nepovratnog ventila

re viu¢a voda ulazi u cijev s hladnom
vodom i obrnuto

onec&idcen/neispravan

Oc¢istite ili po potrebi zamijenite ulozak
nepovratnog ventila

/ Selekior je neprohodan/ Selekior ne
brivi

/" Selektor je neispravan

SASTAVLJANJE (pogledajstranicu B

Zamijenite selekfor
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AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziunilor
si taierii mainilor.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spélarea, mentine-
rea igienei si curdfarea corpului.

A\ Copiii si adulfii cu dizabilitati corporale, mintale si sen-
zoriale nu pot utiliza sistemul de dus nesupravegheati.
De asemenea este interzis& utilizarea sistemului de dus
de cdtre persoane, care se afl§ sub influenta alcoolului
sau a drogurilor.

A\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu ap&
rece si apd caldd trebuie echilibrate.

INSTRUCTIUNIT DE MONTARE

/ Tnainte de instalare verificafi, daca produsul prezintd
deteriordri de fransport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deteriorérile de transport si cele de suprafats.

/ Conductele si bateriile trebuie montate, spalate si verifi-
cate conform normelor in vigoare.

/ Respectafi reglementdrile referitoare la instalare valabi-
le in fara respectiva.

DATE TEHNICE

Presiune de funcfionare: max. 1 MPa
Presiune de funcfionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfectie termicd: 70°C/4 min

/ Asigurat contra scurgere inapoi

/ Produsul este destinat exclusiv pentru ap& potabild.

DESCRIEREA SIMBOLURILOR

( Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!
INTRETINERE (vezipag. B

/ Supapele antiretur trebuie verificate regulat
conform EN 806-5 si standardele nationale
sau regionale (cel putin o datd pe an).

[““%\ DIMENSIUNI (vezi pag. B

DIAGRAMA DE DEBIT
(vezi pag. EA)
debit cu curgere liber&

e

3 4)

PIESE DE SCHIMB [vezipag. B
XX = Coduri de culori

00 = Crom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

ACCESORII OPTIONALE
(vezi pag. )
nu este inclus in setul livrat

/ Prelungitor 5 mm (in cazul montérii la adénci-

me mic&) #13614XX0 + 13631XX0

/ Prelungitor 22 mm (in cazul montdrii la adén-
cime mic&) #13624XX0 + #13631XX0

/ Prelungitor 25 - 75 mm #13632000
/ Prelungitor 25 mm #13638000
CURATARE (vezi pag. B
UTILIZARE (vezipag. B

CERTIFICAT DE TESTARE
(vezi pag. E)
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DERANJAMENT CAUZA MASURI DE REMEDIERE
/ Prea pufing ap& / Presiune de alimentare insuficientd. / Verificafi presiunea din conducte.
/ S-a murddrit garnitura de sité a capd-  / Curdfali gamitura sitd dintre capétul
tului de dus. dus si furtun.
/ S-a murdarit/s-a defectat cartusul / Curé&tali sau schimbati cartuul antiretur
antiretur dacd este cazul #94928000 (vezi
pag B
/ Curgere incucisatd, apa caldg intrd  / S-a murdarit/s-a defectat cartusul / Curé&tali sau schimbati cartuul antiretur
in conducta de apd rece sau invers, anfiretur dacg este cazul
cand bateria este inchisa.
/ Cartusul se miscd greu./Cartusulnu / Cartus defect / Schimbati cartusul.

este efans

MONTARE |vezi pag. B \3:
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AYNOAEIZEIS ASOAANEIAS

A\ Tia va amodlyeTe Tpaupatiopols katd T GuvappHoAdyn-
on mpemer va fopdrte yavria.
O TIPOTOV ETITPETETAI VA XPNOIHOTIOIEITal HOVO Gav
A\ To mpoibv empt xpnoiporoieirai ¢
péco Aoutpod, uyieviig kai kabapiopol Tou copartos.
A Naibid ) evijhikeg pe peiwpéveg cwpatikég, SiavonTikég
kal/f) aiobntipieg avemdpkeieg Sev emTpemeTal va xpn-
aipotololy To TPoIdV Xweig emThpnon. Atopa uTd TV
ETPEIa OIVOTIVEUPATOG 1) vapKWTIKOY Oev emTpémeral va
Xpnotpgorololy ot kapia MepITTWon 10 TPOTOV.
A\ O1 Siaopég Tng meong petat g olvdeong kpuou kai
Leotol vepou Oa mptmel va avriotaBpiovrar.

OAHTIEY >YNAPMOAOTHIHZ

/ Mpiv 1n ouvappoAdynon mpémer va e&etaotel 1o mMpoiov
yia {nuiég peradopag. Metd v eykardoTtaon dev
avayvepilovral {npitg amd ) petadpopd iy emdaveiakig
{npitg.

/ O1 owhiveg kai i) pmatapla mpémer va tomoBernBolyv
oUpdwva pe Ta ioxtovta mpdTuTa, va 1eboly umd mieon
kai va SokipaaTolv.

/ ©a mptmel va polvTal ol 0dnyieg eykardotaong mou
IoyUouv ot k&bt kpaTOG.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Agitoupyia Tieong: twg 1 MPa
2uvioTopEVn Aeitoupyia Tieong: 0,1-0,5 MPa
[Mieon eAeyyou: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Oeppokpaocia {eaTou vepoU: twg 60°C
Oeppikr amoAlpavon: 70°C/4 min

/ MNepthapPaver BaABida avremoTtpodg.

/ To mpoidv éxel oxediaoTel amokAeloTIKG YIa TOOIHO
vepol.

MEPITPAOH YMBOAQON

£
N

Mnv xpnoipomoieite aihikdvn mou mepiéxel 0ikd

o&ul
SYNTHPHSH (BA Serida B

/ O1 BalBibeg avremoTpodng mptmel va eAty-
XOVTal TAKTIKG WG TTPOG TN AeIToupyia Toug,
olpdwva pe o mpodturo EN 8006-5, oe oxion
pe Toug 1o UovTEG EOVIKOUG f) TOTTIKOUG KavOveg
[to eAayioTO pia dopd TO KPdVO | .

ATASTASEIS (BA Zerida B])

AIATPAMMA POHS (BA Senisa B
EAelBepn pon

3 4)

ANTAAAAKTIKA (Br Serisa B
XX = Xpopara

00 = Emypupioptvo

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

EIAIKA AZESOYAP [BA 3eNSa D)
Sev mepihapPaverar otov mapadotto eéomhiopd

/ ZwMvag empAkuvong 5 mm (o€ peiwpivo Ba-
Bog romobétnong) #13614XX0 + 13631XX0

/ YwAjvag emipfkuvong 22 mm (oe peiwpévo Ba-
Bog tomobétnong) #13624XX0 + #13631XX0

/ ZwAvag empfkuvong 25 - 75 mm
#13632000

/ Emprkuvon 25 mm #13638000
KAOAPISMOY (Br Serisa B
XEIPISMOS (BA Zeisa B

SHMA EAETXOY (B)\.Zz)déa)
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AIOPOQZH

/' Avemapkég vepd

/ Hmieon mapoxig Sev eival emapkig

/ ENéyEre Ty miieon Twv aywyov amoyiteu-

ong/dpevong

/ Bpopikn oteyavoroinTikiy ofta tou
karaiovioThpa

/ H duoyya g BarBidag avremoTtpo-

dig eivar Bpopiky/eAattwpaticn

/ KabBapiore kai, edv xpeiaotel, aAAGETe T

oTeyavomoInTikiy ofiTa petaél katalovi-
oTpa kal oTpAa

/ Kabapiote kal, edv ypeiaotel, aAaéTe T

duoryya mg ParBidag aviemotpodrg
#94928000 (BA. 2erisa B

/ H otaupoeidiig pon kai 1o {eaTd vepd
puBpilovral pe kAeiom) Bava otov
aywyd kplou vepou, matovrag  Bava
N avriotpoda

/ Hduoyya mg BaABidag avremorpo-

Ong eival Ppopikn/eAattoparikh

/ KaBapioe kal, edv ypeiaotel, aAaéTe T

duoryya mg ParBidag avremorpodrg

/ H Aeimoupyia tou Siakdm emAoyiig
elval SuokoAn/ O SiakomTng emAovig
Sev txer oteyavoroinOel

/ BA&PBn oto Siakdmm emAoyng

SYNAPMOAOTHSH (BA Sedida )

/ ANGETe To SiakomTn emAoyig
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AVARNOSTNA OPOZORILA

/\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivanja,
vzdrzevanja higiene in telesne nege.

A\ Otroci kot tudi odrasle osebe z omejenimi telesnimi,
dugevnimi in/ali senzori¢nimi sposobnostmi ne smejo
nenadzorovano uporabljafi tega izdelka. Osebe, ki so
pod vplivom alkohola ali drog, tega izdelka ne smejo
uporabljati.

A\ Velike razlike v tlaku med prikljuckom za mrzlo in
prikljuekom za toplo vodo je potrebno izravnati.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montazo je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih poskodb. Po vgradnii transporine ali
povriinske poskodbe ne bodo ve¢ priznane.

/ Ceviin armaturo je freba montirati, izprati in preveriti
po veliavnih standardih.

/ Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v
posamezni drzavi.

TEHNICNI PODATKI

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporogeni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Temperatura tople vode: maks. 60°C
Termi¢na dezinfekcija: 70°C/4 min

/ Za¥eita proti povratnemu toku

/ Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol

OPIS SIMBOLA

Ne smefe uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislinol

\ VZDRZEVANJE (glejte stran BJ)
/ Delovanje protipovratnega ventila je potrebno
v skladu z EN 806-5 in skladno z drzavnimi
in regionalnimi dolo¢ili redno testirati (najmani
enkrat letno).

l% MERE (glejte stran Ed)

DIAGRAM PRETOKA
[glejte stran EJ)
prost prefok

P4

REZERVNI DELI (glejte stran B
XX = Barve

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

POSEBEN PRIBOR (glejte siran )
Ni vklju¢eno

/ Podaljsek 5 mm (&e zid ni dovolj globok)
#13614XX0 + 13631XX0

/ Podaljgek 22 mm (&e zid ni dovolj globok)
#13624XX0 + #13631XX0

/ Podaligek 25 - 75 mm #13632000
/ Podaligek 25 mm #13638000
CISCENJE (glejte stran EJ)
UPRAVLJANJE (glejte stran )

PRESKUSNI ZNAK (glejte stran EJ)
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POMOC

/ Malo vode

Nezadosten oskrbovalni tlak

/ Preverite tlak v ceveh

Filirirna mrezica prhe je umazana

/ Oistite filtrimo mreZico med prho in

Kartusa protipovratnega ventila je
umazana/pokvariena

gibko cevjo

/ Ocistite kartuso protipovratnega ventila,
po potrebi jo zamenjajte #94928000
(glejte stran RA)

/ Krizni tok, toplo vodo ob zaprti
armaturi potiska v cevi mrzle vode al
obratno

~

Kartusa protipovratnega ventila je
umazana/pokvariena

/ Ocistite kartuso protipovratnega ventila,
po potrebi jo zamenjajte

/ Preklaplianje preklopnika je tezko/
Preklopnik ne tesni

~

Preklopnik je pokvarjen

/ Zameniajte preklopnik

MONTAZA (glejte stran EJ) \K‘
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AOHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja [6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, higieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

A\ lapsed, samuti kehaliste, vaimsete v&i tajupiirangutega
taiskasvanud ei tohi dusisusteemi jdrelvalveta kasutada.
Alkoholi v&i narkootikumide maju all olevad isikud ei
tohi dusisisteemi kasutada.

A\ Kui kilma ja kuuma vee thenduste surve on véaga
erinev, tuleb need tasakaalustada.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- véi pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kont-
rollimisel tuleb l&htuda kehtivatest normatiividest

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

TEHNILISED ANDMED

Toorahk maks. 1 MPa
Soovitatav t66réhk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 baari = 147 PS)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Termiline desinfekisioon: 70°C/4 min

/ Tagasivooluklapp

/ Toode on ette néhtud eranditult joogivee jaoks!

SUMBOLITE KIRJELDUS
( Arge kasutage dadikhapet sisaldavat silikoonil

\ HooOLDUS (vilkE

/ Tagasilssgiklappide toimimist tuleb koos-
kslas riiklike ja regionaalsete madrustega
regulaarselt kontrollida vastavalt standardile

EN 806-5 (véhemalt kord aastas).

[“M\ MOOTUDE (vik Q)

LABIVOOLUDIAGRAMM (vt\k)

aravoolu surve

3 4)

VARUOSAD (vikEd
XX = Varvid

00 = Kroom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SPETSIAALNE LISAVARUSTUS

vilk D)

ei sisaldu komplektis

/ pikendus 5 mm (kui sein ei ole piisavalt paks)
#13614XX0 + 13631XX0

/ pikendus 22 mm (kui sein ei ole piisavalt paks)
#13624XX0 + #13631XX0

/ Pikendus 25 - 75 mm #13632000
/ pikendus 25 mm #13638000
PUHASTAMINE (vilk B
KASUTAMINE (viikD)

KONTROLLSERTIFIKAAT (vflki
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RIKE POHJUS LAHENDUS
/ Véhe vett / Surve ebapiisav / Kontrollige vee survet torudes (kui pump
on installeeritud, kontrollige kas pump
166tab)
/ Dusi soeltihend must / Puhastage dusi ja vooliku vaheline
/ Tagasivooluklapi padrun méardunud soeliihend
/vigane / Puhastada tagasilésgiklapi padrun,
vajadusel vahetada #94928000 (vt
g |
/ Ristvool, soe vesi surutakse suletud se- / Tagasivooluklapi padrun maardunud  / Puhastada tagasilésgiklapi padrun,
gisti korral kilmaveetorru véi vastupidi,  /vigane vajadusel vahetada
kui segisfi on suletud
/ Umberliliti kaib raskelt/ Umberliliti / Umberluliti defekine / Umberliliti valja vahetada
lekib

PAIGALDAMINE vk i:
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ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos, higignai
un kermena firisanai.

A\ Bémi, ka ari pieaugusie ar fiziskiem, garigiem un/vai
sensoriskiem ierobeZojumiem nedrikst lietot 3o produktu
bez uzraudzibas. Personas, kas atrodas alkohola
vai narkotisko vielu iespaida, nedrikst lietot $o dugas
sistemu.

A\ Jaizlidzina spiediena atskiribas starp auksta un karsta
odens pievadiem.

NORADIJUMI MONTAZAI

/ Pirms montazas nepieciesams parbaudit, vai produk-
tam fransporté$anas laika nav radusies bojajumi. Pec
iebivasanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

/ Caurulvadi un maisitajs ir jGuzstada, jaizskalo un japar-
bauda saskana ar speka esosajiem standartiem.

/ Jaievéro attiecigas valstis speka esosds montazas
prasibas.

TEHNISKIE DATI

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Karsta gdens temperatira: maks. 60°C
Termiska dezinfekcija : 70°C/4 min

/ Drogibas varsts

/ lzstrada@jums ir paredzéts tikai dzeramajam tdenim!

SIMBOLU NOZIME
« Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil
APKOPE [skat. Ipp. B

/ Regularijaparbauda pretvarsta funkcija sa-
skana ar EN 8006-5 saistiba ar nacionalajiem
vai vietgjiem noteikumiem (vismaz vienreiz

gada).

[“M\ IZMERUS (skat. lop. E)

CAURPLUDES DIAGRAMMA
(skat. \pp.i

briva caurplude

REZERVES DALAS (skat. Ipp. B
XX = Krasu kodi

00 = Hroma

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SPECIALI AKSESUARI
(skat. Ipp. B

komplekta netiek piegadats

/ Pagaringjums 5 mm (ja iebové3anas dzilums

nav pietiekams) #13614XX0 + 13631XX0

/ Pagaringjums 22 mm (ja iebivé3anas dzilums
nav pietiekams| #13624XX0 + #13631XX0

/ Pagaringjums 25 - 75 mm #13632000
/ Pagaringjums 25 mm #13638000
@ TIRTSANA [skat. Ipp. B
@\ LIETOSANA (skat. lpp. BJ)

m PARBAUDES ZIME (skat Ipp. Edl
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TRAUCEJUMS IEMESLS BOJAJUMU NOVERSANA
/ Maz odens / Problémas ar ddens apgadi / Parbaudit spiedienu ddenvada
/ Netirs dusas filtra blivejums / ztirit filtra blivéjumu starp dusu un

/ Nefira/bojata pretvarsta patrona Slateni

/ |ztirit, nepieciesamibas gadijuma no-
mainit pretvarsta patronu #94928000
(skat. lpp. E'
/ Udens sajaukianas, karstais dens / Nefira/bojata pretvarsta patrona / |ztirit, nepieciesamibas gadijuma no-
slegta stavokli tiek spiests auksta mainit pretvarsta patronu
odens caurulvados un otradi.

/ Parsledzejs gruti parsledzams/Parsleé- /' Bojats parsledzéjs / Nomainit parslédzéju
dzé&js nav blivs

MONTAZA (skat. lop. B \K‘
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ASIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaze se radi sprecavanja prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje i
lignu higijenu.

A\ Deca, kao i telesno, mentalno ¥/ili senzorno
hendikepirane odrasle osobe ne smeju da koriste

proizvod bez nadzora. Osobe koje su pod uticajem
alkohola ili droga ne smeju da koriste proizvod.

A\ Velika razlika v pritisku izmedu vru¢e i hladne vode
mora biti izbalansirana.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod odtecen
pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povriinska i transportna
odtecenja.

/ Vodovi i armatura moraiju biti postavlieni, isprani i
testirani prema vazecim normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

TEHNICKI PODACI

Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporu&eni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Temperatura viuée vode: maks. 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C/4 min

/ Zastita od povratnog foka

/ Proizvod je koncipiran iskljugivo za pijac¢u vodul
OPIS SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu
kiselinu!

ODRZAVANIJE (vidistranu B

/ Ispravno funkcionisanje nepovratnog
ventila se mora redovno proveravati prema
standardu EN 8006-5 i u skladu s vazec¢im
nacionalnim ili regionalnim propisima
[najmanije jednom godisnje).

[% MERE (vidi stranu EJ)
il

DIJAGRAM PROTOKA
(vidi stranu EQ)

slobodan protok

P4

REZERVNI DELOVI (vidi sTronum)
XX = Oznake boja

00 = Hrom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

POSEBAN PRIBOR (vidisfronun)
Nije sadrzano u isporuci

/ Produzetak 5 mm (kod manje dubine

ugradnije) #13614XX0 + 13631XX0

/ Produzetak 22 mm (kod manje dubine
ugradnije] #13624XX0 + #13631XX0

/ Produzetak 25-75 mm #13632000
/ Produzetak 25 mm #13638000
CISCENJE (vidistranu ﬂ)
RUKOVANIJE (vidistranu B])

ISPITNT ZNAK (vidistranu BJ)
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SMETNJA UZROK POMOC
/ Nedovoljno vode / Prenizak prifisak vode / Ispitajte pritisak u cevima
/ Mrezasta zaptivka tuia je prljava / Og¢istite mrezastu zaptivku izmedu tusa

/ Ulozak nepovratnog ventila I crijeva

prliavheispravan / Ocistite ili po potrebi zamenite ulozak
nepovrainog ventila #94928000 |(vidi
stranu E)

/ Ukrsteni tok vode, kod zatvorene / Ulozak nepovratnog ventila / Ocistite ili po potrebi zamenite ulozak
armature vrué¢a voda ulazi u cev s prliavheispravan nepovratnog ventila
hladnom vodom i obrnuto

/ Preusmeriva¢ se tesko pomera/ / Preusmerivac je neispravan / Zamenite preusmerivac
Preusmeriva¢ ne zaptiva

MONTAZA (vidistranu E4) \K‘
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ASIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for @ unngé klem- og
kuttskader.

A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

A\ Barn og voksne med fysiske og psykiske og/eller
sensoriske handicap skal ikke bruke dusjsystemet uten
oppsyn. Personer som er pavirket av alkohol eller
narkotika skal ikke bruke dusjsystemet.

A\ Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstil-
koblinger skal utlignes.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Far montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

/ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

/ Gieldende retningslinjer for rarleggerarbeid i de
enkelte land skal felges.

TEKNISKE DATA

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Pravetrykk 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C/4 min

/ Egensikker mot tilbakeflyt
/ Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

SYMBOLBESKRIVELSE
lkke bruk silikon som inneholder eddiksyrel

VEDLIKEHOLD [se side B

/ Funksjonen til returlepssperren skal iht.
EN 806-5 og i samsvar med de nasjonale og
lokale forskrifter sjekkes regelmessig (minst en
gang i aret).

% MAL (se side E)

GJENNOMSTROMNINGSDIAGRAM
(seside)

fri gjennomstremning

P4

SERVICEDELER (seside )

XX =
00=
14 =
25 =
30 =
31 =
33 =
34 =
67 =
80 =
82 =
Q5=
Q9 =

EKSTRATILBEH@R (seside @)

Fargekode

Krom

Brushed Bronze
Brushed Gold-Optic
Polished Redgold
Brushed Redgold
Polished Black Chrome
Brushed Black Chrome
Matt Black

Stainless Steel Optic
Brushed Nickel
Brushed Brass
Polished Gold-Optic

ikke med i leveransen

/ Forlengelse 5 mm (ved liten montasjedybde)

#13614XX0 + 13631XX0

/ Forlengelse 22 mm (ved liten montasjedybde)

#13624XX0 + #13631XX0

/ Forlengelse 25 - 75 mm #13632000
/ Forlengelse 25 mm #13638000

RENGJDRING [seside @

BETJENING (seside [

PROVEMERKE (seside B
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FEILRETTELSE

/ Lite vann

/ Forsyningsirykk er ikke filstrekkelig

/ ledningsirykk sjekkes

/ Dusjens silpakning er skitten

/ Tilbakestramningsvernets patron
tilsmusset/defekt

/ Silpakning mellom dusj og slangen

rengjeres

/ Rengjer hhv. skift ut tilbakestramnings-

vernets pafron #94928000 (se side

/ Krysstremning, varmt vann presses ved / Tilbakestramningsvernets patron

lukket armatur inn i kaldtvannsledning
eller omvendt

tilsmusset/defekt

/ Rengjer hhv. skift ut tilbakestramnings-

vernefs patron

/ Omstiller er ikke lett bevegelig/ Omstil- / Omstiller defekt

ler er utett

/ Omstiller byttes

MONTASIE (seside B \3:
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AYKA3ZAHMY 3A BESOMNACHOCT

A\ Mpy moHTaxa TpaBBa 4G Ce HOCAT PHKABMLK, 30 AC
ce M3BErHaT HaOPaHIBAHMS MOPAAM NPUTUCKAHE MK
nops3saHe.

A [TossoneHo e M3non3saHeTo Ha npoaykra camo 3a
KbNAHe, XMTMeHa 1 uenn Ha NoOYMCTBaHe HA T9N0TO.

/\ He e nossonero neua, KaKTo U BL3PACTHN C DU3M-
4ECKM, YMCTBEHM 1/ MK CEH3OPHU OTPAHUYEHMS Aa
u3non3eat npoaykra 6e3 Haazop. He e nozsonero
M3NON3BAHETO HO CMCTEMATA HA MPOAYKTA OT UL,
YnoTpebumau ankoxon uim 4pora.

A fonemute PasnmMkn B HANAraHeTo Mexany m3soamTe 3a
CTyneHara 1 tonnarta sona Tpﬂ6BG na ce n3pasH4BaAT.

YKASAHMA 3A MOHTAX

/ Mpenn MOHTaxa NPOAYKTHT TP6BA AG CE NPOBEPH 3C
TpaHcnopthu wetn. Cnea MOHTAXA He ce Npu3HasaT
TPAHCNOPTHW UK NOBLPXHOCTHM WETU.

/ Tpvbonposoawnte 1 apmatypara 1ps68a 04 CE& MOHTH-
pat, NPOMMST U NPOBEPAT B CHOTBETCTBME C BANUAHUTE
HOPMMU.

/ Tps6sa na 6bLAAT CNA3BAHM BANMOHMTE B CLOTBETHUTE
CTPAHM NPEANUCAHMS 30 MHCTANMPAHE.

TEXHMYECKKM OAHHM

PabotHo Hansrane: make. T MlMa
Mpenopbuntento pabotHo Hangraxe: 0,1-0,5MMa
Koutponto nansrane: 1,6 MMMa

(1 MMa =10 bar = 147 PSl)
Temneparypa Ha ropelara Boaa: makc. 60°C
Tepmuuna nesmndekums: 70°C/ 4 mun

/ CamosauwmreH npotms 06pATHO M3TUYAHE

/ TpoaykTT e paspaboteH camo 3a nutenHa soaal

OMMCAHME HA CMMBONMTE

He usnonssante cunmkoH, cbaspxaly ouetHa
kmcenuHal

NOOOPBXKA (smxre crp. B

/ Cwmacto EN 806-5 dyHkumonmnpaneto Ha
npUcnocobnermsTa 3a NPeoTBPaTIBaHe
Ha 06paTHWI NOTOK TPIOBA PENoBHO Ad ce
NpoBEPSBA B CHOTBETCTBUE C HOLMOHANHMUTE
VU PErMOHANHM U3UCKBAHMS [NOHE BEDHBX
FOAMLWHO).

% PABMEPU (suxre crp. B

‘g

K
)
!

OVWATPAMA HA MOTOKA
(smxre crp. EJ)

csobopeH notok

CEPBUM3HU YACTU [suxte crp. )
XX = Llsetoso konmpane
00 = Xpom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

95 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

CNEUMATNHWM MPUHALONEXHOC-
TW (euxre crp. )

He Ce ChABPXA B obema Ha noCTaBKA

/ Yaemkuten 5 mm [Npu MAnka MOHTAXHA

nvnbounnal #13614XX0 + 13631XX0

/ Ynvnxuten 22 mm (MpyU MANKa MOHTGXHA

men6ounna) #13624XX0 + #13631XX0
/ Yawvnxuten 25 - 75 mm #13632000
/ Yawnxuten 25 mm #13638000
NOYMCTBAHE (suxre crip. )
OBCIYXBAHE (emxre crp. )

KOHTPOMNMEH 3HAK (BM)KTeCTp.'
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HEM3MPABHOCT NMPHUYUMHA NTOMO W
/" Manko sona / 3axpaksauwoTo Hansraxe He e nocta-  / [lposepete Hansraxeto Ha TprOONPO-
THYHO Boaa

/ 3ambpceHo e ynnbTHeHueto ¢ ueaka Ha / [louncrere ynnsTHEHUETO C Leaka mex-
pasnpbckatens 0y PO3NPBCKBATENS M MAPKYYA

/ TatpoHst Ha npeanasutens 3a obpaten / [louncrete, pecnekTMsHO cmeHeTe
NoTOK 3aMbPCeH/ nedekTeH NaTPOHA HA Npeanasmrens 3a obparex

notok #94928000 (suxrte crp. B4

/ Kpscrocsane Ha notoka, npu 3ateope- / [arpowst Ha npennasurens 3a obparer / [lodumcrete, pecneksHo cmeHeTe

HO APMATYPA TONNATA BOAA HABAM3A NoOTOK 3aMbPCeH/ nedekTeH NaTPOHA HA Npeanaurens 3a obparex
B IMHWUSTA HO CTYNEHATA BOAA UM notok
obpatHo

/ Tpyao nonsuxen npeskniousaren/He / [ledekren npeskniousaren / Cmenere npeskniousarens

XepMeTnYeH npesKnovsaTen

MOHTAX (suxte ctp. B3 \K‘
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AREEDEIR

ATELOBRISFERALZDERZLBVELDIC, FE
ZIEHTIET N

A COEGBIE FPFERSIFORBERDEHIN
FHIFER LBVTIZEN.

ABRICETIERME BBV ITRVAY, &
EPRBRICN\Y T F vy TH D OR2RTH BN
FEERBEFHCARADT D THBIFEI TS
W EMICERBERD R OP, MIRIRE DG
RABOET I D—IL XIS DOEETICH
2HDERIFTEEEA.

A KK BDESZEIFOT (MP)AR E LTI T L.

BIEDEE

/ BROELIENICEE TDAX =D 7R WD RESEL
LTV BIROFIEDSRLEIESHDO S
HTIEVWTWET.

/ BOE CKARIS, BEEERICE ST, 5%, LU
HEBET O TN

/ EIT MR OBA SN BEEEREBFOL
[eIAY

K&t

fERES: BA 1 MPa

HESH(ERKE: 0,1-0,5 MPa

i E A& £ 77: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar =147 PSI)

BERE: BA60°C

PRICLIEREE 70°C/4 %5

/ WHRFIELEBN SN TVETY
/ COBRISEEIK TOEAI TR EAE>TVET |
HARICEWTIAGEEICEE T D8 K) |
TA A DERB
Eifs RS U CEBICARSRVTR T
L
2, X>F+R (ro~—oxsRE)

/ WIEFE, EN 806-5ICHE>TEHARY (72K
CHEICE]) ICHRERZL TV (AR
ICBVTIRBSEERICRE ST T,

[M\ T3 ro~—vr2RE
hewgR (xo~x—>r2RE
AIHEEE LA VB DK

og,. AXT—Y rox—vzsRb
© xx - trireE
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ANPUMITKIM 3 BE3MEKMW

A\ Tlia 4ac BCTaHOBNEHHS CNIA HORSIATH PYKABMUKH, WOG
3an06irmM TPABMAM T NOPI3OM.

A BMp\6 MOXHQ BMKOpMCTOB\/BGTM nmwe ang KyHGHHﬂ,
TiriEHM TA OYMLLEHHS Tina.

A\ [itn, a akox aopocni 3 GiUYHUMM, POIYMOBMMM
70/060 CEHCOPHUMM BAAGMM HE MOBUHHI BUKOPUCTOBY-
BOTM Lel npoaykT 6e3 Hanexnoro Hamsaay. Ocobam,
ki nepebyBaioTh y CTAHI ANKOTONLHOTO AHO HAPKOTHY-
HOTO CN'SHIHHA, 3060POHIETLCA BUKOPUCTOBYBATH Liek
npOoayKT.

A lapsua i xonogHa nonayi BOAK NOBUHHI MATH OQHAKO-
BUIA TUCK.

IHCTPYKUIT 31 BCTAHOBNEHHY

/ Tlepen BCTAHOBNEHHIM NepesipTe BUPIO HA HASBHICTL
NOWKOAXEHb Nif yac paHcnoptysanHs. Micns scra-
HOBNEHHS TDAHCMOPTHI MOIWKOMKEHHS YM MOWKOLKEHHS
NOBEPXHI HE PO3MANAIOTLCS.

/ Tpy6u 1a KpinneHHs NoBUHHI ByTH BCTAHOBNEHI,
NPOMMUTI TG NEepeBipeHi BiinoBiAHO A0 CTAHAAPTIB
30CTOCYBAHHS.

/ HeobxinHO nOTpMMYBATUCS CAHTEXHIYHUX HOPM, SKi
NitOTb Y BIANOBIAHMX KPATHAX.

TEXHIUHTI OAHI

Po6oumn tnck: make. 1 Mla
Pekomennosanmi poboumit Tuck: 0,1-0,5 MlMa
BunpobysansHuin tuck: 1,6 MIMa

(1 MMa =10 6ap = 147 PSI)
Temneparypa raps4oi sonu: make. 60°C
Tepmiuna nesindekuis: 70°C/ 4 min

/' 30aXMCT Bl 380POTHLOTO MOTOKY

/" [MpoayKT NpU3HAYEHUM BUKMOYHO NS NUTHOT Boaw!

onmc CMMBOnY

£
N

He BuKopurcTOBYTE CUNIKOH, WO MICTUTL OUTOBY
kucnory!

TEXHIYHE OBCIIYTOBYBAHHA
(ausitses cropiney BA)

/ 3BOPOTHI KNANGHK HEOOXIOHO PerynipHoO
nepesipati sinnosigHo no EN 806-5 3rigHo 3
HALIOHAMbHMMM GO0 PETIOHANBHUMM HOPMA-
MK [NpUHGMMHT ofKH pas Ha pik).

PO3MIPM (aumsitcs cTopitky )

N

OIATPAMA NOTOKY
(ausitses cropincy B)

BiNbHMM NOTIK

SANYACTUHM (ausitses cropincy E)

XX = Konsopwu

00 = Xpom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

CNEUIATTBHI AKCECYAPU
(nwmsitbes cTopikky n)
B KOMM/IEKT NOCTABKM HE BXOAMTH

/ Habip nonosxenHs 5 mm (skwWo cTiHa Heno-

ctathbo ruboka) #13614XX0 + 13631XX0

/ Habip nonosxerHs 22 mm (4KWO CTiHG Heno-

ctathbo rnboka) #13624XX0 + #13631XX0
/ nonosxerHs 25 - 75 mm #13632000

/ nonosxetHs 25 mm #13638000

@ YMWEHHY (ausitscs cropincy E)
@\ EKCNAYATAUIY (amsitscs cropincy B

TECTOBUMWM CEPTUDIKAT
(ausitses cropincy B)
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3ACOBM MPABOBOTIO 3A-

HECMNPABHICTb MPNYIMHA
© ¢ XNCTY
/ HenoctatHs kinbkicTs BOAM / Tuck nogaui HesianoBioHMM / Mepesipre T1ck BOAM (skwo BCTAHOB-
NEHO HACOC, NEPEBIPTE, UK HACOC
npauoe).
/ YwinsHiosay nywosoro ¢inktpa 3a6pyn- / OuncTiTs yuwineHeHHs GinTpa Mix ay-

HEeHUM WeM i WNAHTOM

/ TatpoH 3anobixHuka 3sopotHoro noto- / Ouuctete abo 3amiHiTb NaTpoH

Ky 306pynHeHuivaedekTHIM 3aN0BIKHMKA 3BOPOTHOTO NOTOKY
#94928000 [amsitscs cropincy B
/ TlepexpecHust notik, rapsua soaa / TMatpon 3anobixHuka 3sopotHoro noto- / Ouuctste abo 3aMiHITs NATPOH 30M0-
Hanxonuts y TpyOy xonoaxoi soan abo Ky 3a6pyaHeHmiviedekTHum BIXHMKQ 3BOPOTHOTO NOTOKY
HOBMNAKM, KOMM 3MILLIYBAY 3GKPUTUN
/ [wuseptep xopctkuin/ Ouseprep / Tepemukay HecnpasHmit / 3amitite anseprep

nporikae

MOHTAXHWMM (ausitecs cropinky BA) \K‘
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Brushed Black Chrome = 34
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Stainless Steel Optic = 80
Brushed Nickel = 82
Brushed Brass = 95
Polished Gold-Optic = 99
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AGUVENLIK UYARILARI

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Urin yalnizca banyo, hijyen ve beden temizligi amac-
lari dogrultusunda kullanilabilir.

A\ Bedensel, ruhsal ve/veya sensérik engelli cocuk ve
yetiskinler gézetimsiz olarak dus sistemini kullanma-
malidirlar. Alkol veya uyusturucu etkisinde olanlar dus
sistemini kullanmamalidir.

A\ Sicak ve soguk su baglantilar arasinda biyik basing
farkhliklan varsa, bu basing farkliliklarinin dengelenme-
si gerekir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/ Monfaj isleminden &nce trin nakliye hasarlar
yénunden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlariicin sorumluluk Ustlenilme-
mektedir.

/ Borulanin ve armatirin montaji, yikanmasi ve kontrol
gecerlinormlara gére yapilmalidir.

/ Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

TEKNIK BILGILER

Isletme basinci: azami 1 MPa
Tavsiye edilen isletme basincr: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Sicak su sicakhig: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C/4 dak

/ Geri emme &nleyici

/ Urin sadece sebeke suyu icin tasarlanmishir!

SIMGE ACIKLAMASI

« Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
BAKIM (bakiniz sayfa BJ)

/ EN 806-5 ve ulusal standartlar dogrultusunda
Cek valfler dizenli olarak kontrol edilmelidir.
(en az yilda bir kez)

l% OLCULERIT [bakiniz sayfa )

AKIS DIYAGRAMI [bakiniz sayfa BJ)
serbest akis

)
!

YEDEK PARCALAR [bakinz sayfa EJ)
XX = Renkler

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

OZEL AKSESUARLAR
(bakiniz sayfa EJ)

Teslimat kapsamina dahil degildir

/ Uzatma 5 mm (montaj derinligi dusukken)
#13614XX0 + 13631XX0

/ Uzatma 22 mm (montaj derinligi dusikken)
#13624XX0 + #13631XX0

/ Uzatma 25 - 75 mm #13632000
/ Uzatma 25 mm #13638000

TEMIZLEME (bakiniz sayfa B3
KULLANIMI (bakiniz sayfa E)

KONTROL ISARETI
(bakiniz sayfa B



GARANTI BELGESI

URETICI VEYA ITHALATCI FIRMANIN

Unvant: Hansgrohe Armatur Ltd. Sti
Adresi: Fulya Mahallesi Bahceler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyekay Sisli Istanbul

Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.fr
MALIN

Markasi: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Suresi: 2 YIL
Azami Tamir Suresi: 20 s ging

GENEL MUDUR
ALBERT EMLEK

59 TR

Satici Firmanin:
Unvanr:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayisi:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin Imzasi:
Firmanin Kasesi:

Bu balimy, trint aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak
ve kaseleyecektir.

ARIZA SEBEP YARDIM

/ Az su geliyor / Besleme basinci yeterli degil / Hat basincini kontrol edin
/ Dusun siizgeci tikanmis olabilir / Eldusu ile hortum arasindaki hortumu
/ Geri akis énleme kartusu kirli/anzali ytkayin

/ Geri akis nleme kartusunu temizleyip
gerekirse degistirin #94928000 (baki-
niz sayfa

/ Capraz akis, batarya kapaliyken sicak /' Geri akis énleme kartusu kirli/anzali  / Geri akis énleme kartusunu temizleyip

su soguk su hattina génderiliyor ya da
tam fersi

gerekirse degistirin

/ Divertér zor hareket ediyor/Divertér —/ Divertér arizali
sizdinyor

/ Divertéri degistirin

MONTA]JI (bakiniz sayfa B \K‘
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ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zizoddsok és vagasi sérilések elkeru-
l¢se érdekében keszty(t kell viselni.

A\ A terméket csak firdéshez, mosakodashoz, és egész-
séglgyi tisztélkoddshoz szabad haszndlni.

A\ Gyermekek, valamint testileg, szellemileg fogyatékos
és/vagy érzékelésben korlatozott személyek nem
haszndlhatigk feligyelet nélkil a terméket. Alkohol és
kabitészer befolyasa alatt allé személyek nem hasznal-
hatjak a terméket.

A\ A hidegviz- és a melegviz-csatlakozdasok kozotti nagy
nyomaskilsnbséget kikell egyenlitenil

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés el6tt ellenérizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitasi sérilése. Beépités utan a szdllitési-
vagy feluleti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szab-

vanyoknak megfeleléen kell felszerelni, sbliteni és
ellendrizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installacids irdnyelve-
ket be kell tartani.

MUSZAKI ADATOK

Uzemi nyomds: max. 1 MPa
Ajanlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomésproba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Forréviz hémérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenités: 70°C/ 4 perc
/ Visszafolyds gatléval

/ Aterméket kizarélag ivévizhez terveziék!

SZIMBOLUMOK LEIRASA

« Ne haszndlion ecetsavtartalmy szilikont!
KARBANTARTAS (lasd aoldalon B

/ Avisszafolydsgatlok moksdése a
EN 806-5 szabvanynak megfelelsen, a nem-
zeti vagy terileti rendelkezésekkel 8sszhang-
ban, évente egyszer ellendrizendd!

[“M\ MERETET (lésd aoldalon EJ)

ATFOLYASI DIAGRAMM
(lasd a oldalon )

szabad &ffolyds

TARTOZEKOK (lasd aoldalon EJ)

XX
00
14
25
30
31

33
34
67
80
82
Q5
Q9

= Szinkédolds

= Krém

= Brushed Bronze

= Brushed Gold-Optic
= Polished Redgold

= Brushed Redgold

= Polished Black Chrome
= Brushed Black Chrome
= Matt Black

= Stainless Steel Optic
= Brushed Nickel

= Brushed Brass

= Polished Gold-Optic

EGYEB TARTOZEK
(lasd a oldalon n)

a szdéllitasi egység nem tartalmazza

/

/

/

Hosszabité készlet 5 mm (kis beépitési mély-
ség esefén) #13614XX0 + 13631XX0

Hosszabité készlet 22 mm (kis beépitési mély-
ség esefén) #13624XX0 + #13631XX0

Hosszabbitas 25 - 75 mm #13632000

Hosszabbitds 25 mm #13638000

@ TISZTITAS (lasd a oldalon B

HASZNALAT (lasd aoldalon )

E

/

A termékkel érintkezs emberi felhasznélasra
szant viz hdmérsékelte kozegészségigyi
szempontbol a 65°C-of nem haladhatja meg.
Alkalmazasi terilet: ivoviz-ellatds, haszndélati
melegviz-ellatas.

Felszerelés utdn a haszndlatba vétel elstt,
illetve a rendszeres haszndlat esetén fogyasz-
tés elétt minden esetben javasolt a termék
ateblitése. Belizemelés utan a csaptelepet &t
kell sbliteni, legaladbb 10 perc hideg, illetve
melegviz kifolyasat javasoljuk. Hosszabb
(legalébb egy éjszakas) pangast kévetéen
legalébb 2 perces kifolyatésa szikséges. Az
atoblités soran nyert vizet ivévizként, illetve
¢telkészitési céllal felhaszndlni nem javasol-
juk.

Ajénlott mind a fézéshez, mind az ivéshoz
hideg vizet haszndlni, és azt felmelegitve
fogyasztani.

A termék bekstésére haszndlt flexibilis
bekstécssvek kizarslag nyilvéantartasba vett
termékek lehetnek.



/

HIBA

A csaptelepek perlatordt javasolt havonta
vizkételeniteni. A csaptelepek fisziitésa
fertétlenitése soran kizarslag olyan vegyszer
alkalmazhat, amely megfelel a 201/2001.
[X.25.) Kormanyrendelet, illetve a 38/2003.

(VII.7) ESzCsM-FVM-KvWWM egyittes rendelet-

ben leirtaknak.

oK
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A perlator miksdési elvébsl adédsan jelen-
tés aeroszolt képez, igy Legionella expoizié
szempontjabdl fokozott kockazatott jelent.
Ezért alkalmazdésa nem javasolt az egészség-
igyi intézmények fekvébeteg ellatd szobai-
ban, illetve minden olyan helyen, ahol a hideg
és/vagy hasznélati melegviz Legionella
csiraszéma eléri a 49/2005. (X1.6.) EMMI
rendelet alapjan meghatarozott beavatkozasi
szinfef.

M VIZSGAJEL (lasd a oldalon BJ)

MEGOLDAS

/ Kevés viz

/ anyomds nem megfelel

/ avezetékek nyomdasat ellenérizni kell

/A zuhany szirétémitése koszos

/

/ Avisszafolydsgatlé patron piszkos/

A zuhany és a csé kozotti szGrét ki kell
tisztitani

hibas /A visszafolydsgatld patront tisztitsa ill.
cserélie ki #94928000 (lasd a olda-
lon d
/ Kereszifolyas, a melegviz a csap zart /A visszafolydsgatld patron piszkos/ /A visszafolydsgatlé patront tisziftsaill.
dllapotéban a hidegviz vezetékbe hibas cserélie ki

aramlik és forditva

/ Atvdlidszelep nehezen mozog./Az

atvalidszelep nem szigetel

/ A kadvdlis szelep hibas

/ Az atallits cseréje

SZERELES (lasd o oldalon ) 2=
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AXOR

www.axor-design.com/cleaning-recommendation

“www._hansgrohe.com/warrant

DE / Reinigungsempfehlung/ Garantie / Kontakt
FR / Recommandation pour le nettoyage /
Garanties/ Contact

EN / Cleaning recommendation/Warranty /
Contact

IT / Raccomandazione di pulizia/Garanzia/
Contatto

ES / Recomendaciones para la limpieza/
Garantia/ Contacto

N L / Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie /
Contact

DK / Rengeringsvejledning/ Garanti/Kontakt

PT / Recomendacées de limpeza/Garantia/
Contacto

PL / Zalecenie dotyczqce pielegnaciji/
Gwarancja/Kontakt

C S / Doporugent k ¢isténi/ Zaruka/ Kontakt

SK / Odportéania pre ¢istenie/ Zaruka/ Kontakt

7H / BEIER /B R/ AR

RU / Pekomennaumu no ouncrke/lTapantus/

Kontakrsl

Axor / Hansgrohe SE
AvestraPe 5-9
77761 Schiltach
Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com

FI/ Puhdistussuositus/ Takuu/Kosketus

SV / Rengsringsrekommendationer/ Garanti/
Kontakt

LT / Valymo rekomendacijos/ Garantija/Kontakiai

HR / Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/ Kontakt

RO / Recomanddri pentru curdtare / Garantie/
Contact

EL / Zbotaon kaBapiopol/ Eyylnon/emadn

SL / Priporogilo za ¢iscenje / Garancija/ Kontakt

ET / Puhastussoovitused/ Garantii/ Kontakt

LV / Tirianas ieteikumi/ Garantija /Kontakti

SR / Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/Kontakt

N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/Kontakt

B G / lMpenopbka 3a nouncrsare / fapaxums/

Kontakt
IP /7 BFANDFE/ARGEICDWT/ SRS
UA / Pekomennauii 3 umuenns/fapantis/ kortakt
AR / Jlail/ Hlewddl/ cadaidl luogs
TR / Temizleme énerisi/ Garanti/Temas
H U / Tisztitdsi tandcsok / Garancia/ érintkezés

HE / W7 WIR/NINNN/17'17 NINTAN
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http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation
http://www.hansgrohe.com/warranty
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